
enfants, etc., etc. Cette danse est fort longe et Urt énnuyeuse
lorsqu'elle est exécutée en entier. - Elle se e différentes par-
ties, ainsi qu'il suit:

LA DANSE !

Cette partie animée de la danse de guerre est exécutée lorsqu'un
parti d'Indiens revient de la guerre; et souvent, lorsque la tribu n'es
pas en guerre, cette danse s'ezécute comme simple amusement.

Le chant qui accompagne cdteýdfaae-%inie s'adresser aux corps
des ennemis, d'après son nom, Eh-Ros-Ka, qui signifie le corps, la
tribu, la troupe de guerre, plet iuimindividu, quoique le com-
mencement de la chanson s'adresse à un chef ou à un guerrier en-
Memi.l-

ÔWfT4 rst to

Mais-ce iteshpastoi !

C'est ton corps qui s'enfuit.

tE EtAKr DE egloÊltE (WASMItŠlA)

Est esbamt dans la ,dernière partie de cette danse, et le mouvement
devient-de plusen plusvif. -Ce chant commeneepar l'éjaclation:

Hov-a ! Bow-a!
O-ta-pa!

Je suis fier d'être dans mon village!
Je suis ier, 0-ta pa! Je suis fier!
Je suis dans mon village - mon ennemi s'est enfui,
Je suis fier, Je suis lier, O ta-pa1

Telle est à peu près latraduction du ebant de geerre que les acteurs
accompagnent d'imprécations et de menaces à l'ennemi, auquel les
chansons sont généralement adressées.

LA ANSE DE iLPIROCE.

4ietedasaitasipartie-deladansê d@ gaetere.aes Idlens,-par
lengestesueleurs poses mntrent4leurnauière4e' s'avaer estre
l'ennemi, de chercherel de suivrei.a trace de le découvrir, de1seré-
parer à l'attaque, etc. Le chant dit:


